








CASUAL

COMPLETO INVERNALE/WINTER SUIT
ABR5 Giubbotto invernale Wintex/ Wintex winter jacket
ABR4 Calzamaglia invernale/ Winter tights
Colore unico nero rosso / one colour black red
Size: S-M-L-XL-XXL

 LFS15 LIFESTYLE CAPPELLINO/
BASEBALL CAP
Colori / colours: 
nero - rosso / black - red

 LFS6 
LIFESTYLE FELPA
SWEATSHIRT
 Colore: Rossa
Colour: Red
Size: S-M-L-XL

LFS20 TSHIRT NERA/BLACK
 Colore unico / one colour
Size: S-M-L-XL

 LFS6 
LIFESTYLE FELPA
SWEATSHIRT
 Colore: Rossa
Colour: Red
Size: S-M-L-XL

BB9 GUANTO INVERNALE/WINTER GLOVES
Colore unico / one colour
Size: M-L-XL
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TECHNOLOGY

  

THT Tapered Head Tube. Sterzo a dia-
metro differenziato, 1” 1/8 sopra e 1”1/2 
sotto. É la migliore soluzione tecnica per 
l’avantreno, massima precisione di guida 
e stabilità.

THT Tapered Head Tube. Head tube with 
diameter 1” 1/8 up and 1”1/2 down. Is the 
best technical solution for the front end, 
improve stability and riding precision.

FMC Full Carbon Monocoque. Telaio re-
alizzato completamente in carbonio su 
stampo.

 FMC Full Carbon Monocoque. Frame 
made entirely of carbon fi ber by mold.

 DMMT Double Mold Monocoque Techno-
logy. Con questa tecnica costruttiva dei 
telai in carbonio di ultima generazione 
vengono eliminate tutte le possibili im-
perfezioni interne. Questo è reso possibi-
le da un supporto interno che mantiene 
stabile il processo di layup del carbonio. 
Il processo di compattazione delle fi bre 
viene continuamente controllato duran-
te la fase di “cottura” dal doppio stampo 
che permette la produzione a maggiori 
pressioni rispetto al tradizionale uso del 
“sacco di plastica” conferendo al prodot-
to fi nale una resistenza del 20% superiore 
ed un peso inferiore. 

 DMMT Double Mold Monocoque Techno-
logy. With this construction technique of 
carbon frames of the latest generation 
are eliminated all possible internal imper-
fections. This is made possible by an in-
ternal support which maintains stable the 
layup process of carbon. The process of 
compaction of the fi bers is continuously 
controlled during the “cooking” by the 
double mold, which allows the production 
to higher pressures than the traditional 
use of the “plastic bag” giving the fi nal 
product a resistance 20% higher and a 
lower weight .

DPB Dual Pivot Brake. +20% di potenza 
nella frenata e maggior sicurezza e stabi-
lità della bici soprattutto nei lunghi retti-
linei in discesa, grazie all’innovativo siste-
ma frenante Dual Pivot.

 DPB Dual Pivot Brake. +20% of power 
when breaking and more safety and sta-
bility above all in long downhill straight 
roads, thanks to the innovative DualPivot 
braking system.

ADB Aluminium Double Butted. Lega di 
alluminio serie 6061 caratterizzata da 
buone doti di resistenza e ottima duttili-
tà. Trattata termicamente acquisisce ca-
ratteristiche tecniche ideali per utilizzo in 
ambito ciclistico.

 ADB Aluminium Double Butted. 6061 
series aluminum alloy characterized by 
good resistance and excellent ductili-
ty. Heat treated acquires technical cha-
racteristics are ideal for use in the fi eld of 
cycling.

 HPG High Performance Geometry. Geo-
metria sviluppata per offrire le massime 
performance su telai mtb con ruote da 
27,5” e 29”.

 HPG High Performance Geometry. Geo-
metry developed to offer maximum per-
formance on frames mtb wheels with 27.5 
“and 29”.

 BHF Bottecchia Hydroformed Frame. 
Tubi in alluminio di forme complesse che 
aumentano la resistenza della struttura, 
ottenuti mediante un delicato processo di 
formatura idraulica.

BHF Bottecchia Hydroformed Frame. 
Aluminum tubes of complex shapes that 
increase the resistance of the structure, 
obtained through a delicate process of 
hydraulic forming.

AFT Aerodynamic Frame Technology. Te-
laio progettato secondo studi e program-
mi di aerodinamica, uniti all’integrazione 
col telaio di alcuni componenti. 

  AFT Aerodynamic Frame Technology. 
Frame designed according to aerodyna-
mic studies and programs, together with 
the frame integration of some componen-
ts.

 USRS Ultra Slim Rear Stay. Con questo 
concetto si evidenzia la forma estrema-
mente sottile dei foderi posteriori vertica-
li i quali oltre che alleggerire il telaio, ne 
conferiscono, grazie alle caratteristiche di 
elasticità, un eccezionale comfort.

 USRS Ultra Slim Rear Stay. This concept 
highlights the extremely thin shape of the 
seatstays which as well as lighten the fra-
me, give exceptional comfort thanks to 
the characteristics of elasticity.

 IRC Internal Routing Cable. Sistema di 
passaggio dei cavi internamente nel te-
laio.

 IRC Internal Routing Cable. System cables 
internally in the frame.

 SWT Smooth Welding Technology. Nuo-
va tecnica di saldatura, che rende invisibi-
le la giunzione dei tubi.

 SWT Smooth Welding Technology. New 
welding technique, that makes invisible 
the tubes’ connection.

 IPB Integrated Postmount Brake. Attacco 
freno a disco posteriore integrato sul fo-
dero orizzontale per una minore torsione 
del posteriore, assicurando una maggiore 
potenza di frenata.

 IPB Integrated Postmount Brake. Rear 
disk brake connection, integrated into 
the chainstay to have a smaller tension of 
the rear side, giving a stronger breaking 
power.

 

RSP Rear Suspension Proactive. Siste-
ma di sospensione posteriore che risulta 
sempre effi ciente sia in frenata che in pe-
dalata. È studiata per mantenere invariata 
la lunghezza della catena in fase ammor-
tizzante evitando così problemi alla tra-
smissione.

 RSP Rear Suspension Proactive. Rear su-
spension system which is always effi cient 
both in braking which in pedaling. Desi-
gned to maintain unchanged the chain 
length in phase damping thus avoiding 
transmission problems. 

MPBS Multi Performance Brakes System. 
Innovativo sistema tecnologico per cui 
il telaio corsa è predisposto e assembla-
bile sia con freni Disk che Caliper Direct 
Mount.

MPBS Multi Performance Brakes System. 
Innovative technological system that ma-
kes the racing frame available both with 
disk brakes and Caliper Direct Mount.

PFS Press Fit System. Potenza di spinta 
negli scatti. I cuscinetti risiedono all’inter-
no della scatola del movimento centrale e 
sono quindi inseriti all’interno del telaio. 
La misura è oversize e assicura estrema 
rigidità torsionale e riduzione di peso ol-
tre ad una grande facilità nelle fasi di ma-
nutenzione.

PFS Press Fit System. High power during 
the sprint. The bearings stay into the BB 
SET and so inside the frame. The oversi-
zed measure assures extreme twisting 
stiffness and weight reduction, beyond 
great maintenance facility.

ATB Aluminium Triple Butted 6069. Lega 
di alluminio 6069 alleggerisce il telaio 
mantenendo invariata la rigidità e la re-
sistenza.

ATB Aluminium Triple Butted 6069. Alu-
minium 6069 alloy that makes the frame 
lighter but keeps the same stiffness and 
resistance.

Questa tecnologia permette di creare 
un vero e proprio telaio monoscocca. La 
totale assenza di punti di giunzione tra il 
quadrilatero anteriore e il carro posterio-
re contribuisce ad alleggerire il peso del 
telaio. L’omogeneità della distribuzione 
delle fi bre di carbonio su tutta la lunghez-
za del telaio spingono ai massimi livelli 
elasticità e reattività.

This technology allows to create the 
frame in one piece only, thus creating a 
real monocoque. The total absence of 
junction points between the front quadri-
lateral and the rear stay helps to lighten 
the weight of the frame. Thanks to the 
homogeneity of the carbon fi ber distribu-
tion over the entire lenght of the frame, 
elasticity and reactivity are pushed to the 
highest level.

 CON BOTTECCHIA È POSSIBILE PERSONALIZZARE
 Tutti i modelli della gamma Bottecchia Reparto Corse vengono prodotti su 
ordinazione, quindi il cliente può, qualora l’equipaggiamento base da noi 
proposto non soddisfi le proprie esigenze, modificare la bicicletta sostituendo 
le parti interessate. Le opzioni di variazione devono essere scelte tra gli 
equipaggiamenti di altri modelli del catalogo, seguendo le indicazioni riportate 
nella scheda seguente. Vai su www.bottecchia.com e scarica la scheda di 
personalizzazione bici.

WITH BOTTECCHIA IS POSSIBLE TO PERSONALIZE
 All the models of Reparto Corse range are hand-made and produced on demand. 
For this reason the customer can modify some parts if the proposed basic 
equipment doesn’t satisfy its needs. The options which can be modified, have to 
be chosen between other Eequipments which are on the catalogue, by using the 
following sheet. 
Download the custom made bike form on www.bottecchia.com

64



WORLD DISTRIBUTORS

 Bottecchia Cicli s.r.l. si riserva la facoltà di apportare modifi che senza alcun obbligo di preavviso, avendo come politica la ricerca di continui miglioramenti qualitativi ed estetici, 
per cui non dà diritto a reclami e rimborsi di alcun genere. Bottecchia è un marchio registrato.

Bottecchia Cicli s.r.l. reserves the right to make modifi cations without any obligation to give prior notice, in line with its policy of continuos improvement in terms of quality and 
appearance, which therefore does not give right of any kind to make claims or ask for reimbursement. Bottecchia is a trade mark.

AGENT FOR AUSTRIA
GALLIZIA FRANCO
N.10 OKTOBER STR., 7
9800 SPITTAL AN DER DRAU
TEL: +43 6647821217
gallizia@aon.at  

AGENT FOR BELGIUM
RENAUD MATUS
THIER 12
4890 CLERMONT BELGIUM
renaud@matus.be

AGENT FOR CATALONIA 
(CATALUÑA), ARAGÓN E 
CASTELLÓN
DANIEL LOPEZ CASEIRO
TEL: +34 608283009
danijaca71@gmail.com

CHILE
BIKE UNIVERSE
TOBALABA 4073 LOCAL 102 
PROVIDENCIA
SANTIAGO DE CHILE 
TEL: +56 957102610
contacto@bikeuniverse.cl
www.bikeuniverse.cl

CINA
INCOLOR LTD
A06 1 MINLE ROAD, DONGXIANG 
VILLAGE,
510000 PANYU DISTRICT, 
GUANGZHOU
TEL: +86 13480254686
allenxiyangli@hotmail.com

CROATIA
GOLF AURORA
GORNJE M. POLJE 39,GORNJE 
MRZLO POLJE
47250 MREZNICKO DUGA RESA
TEL: +38 547844037
info@golf-aurora.hr

CYPRO
MIKELLIDI ELENI
GEORGIOU KATSOURI, 26
2040 STROVOLOS
TEL: +35 799680372
andreouxaris@gmail.com

CZECH REPUBLIC
LOM TRADING - ING.EVA 
LOMOVA 
POD JAROVEM 2035/26
13000 PRAHA 3  
TEL: +42 0296365556
eva.lomova@lomtrading.cz

DENMARK
EBSEN DANMARK A/S
INDUSTRIPARKEN 8
DK-6500 
VOJENS
TEL: +45 74541819 
FAX: +45 74542919
pse@ebsen-danmark.dk
www.ebsen-danmark.dk

AGENT FOR DOMTOM
MIREILLE HERNANDEZ
M3 BOULEVARD OLIVIER DE SERRES
30133 LES ANGLES
TEL: 06 20681321
mhexotica@orange.fr

EGYPT
ABOU EL GOUKH TODAY CO.
16, ROUSHDY ST. ABDIN
CAIRO 
TEL: 02-23906282 - 23911391
go.today@hotmail.com
www.goukh.com

ESTONIA-LATVIA-LITUANIA
SPORTLAND EESTI AS, 
PARNU MNT, 142A, 11317 TALLIN, 
ESTONIA 
TEL: +37 26548434
FAX: +37 26548401 
www.sportland.ee

AGENT  FOR FRANCE
DANIEL RIPOLL
13 RUE RENE DE FILIPPI
93700 DRANCY
FRANCE
TEL: +33 660500438
danieldr21@hotmail.fr

GERMANY AND POLAND
BBF BIKE GMBH
CARENAALLEE, 8 - 15366 
HOPPEGARTEN 
TEL: +49 3342354325
FAX: +49 3342354332
info@bbf-bike.de 
www.bbf-bike.com

GRECIA
PANAGIOTIS M. KASPARIS
60 SOLONOS STR.
THESSALONIKI
MACEDONIA
TEL: +30 2310852762
info@podilato.eu

GUATEMALA
BICI AVENTURA
20 CALLE  24/67 ZONA 10, LOCAL 5,
CENTRO COMERCIAL PARIS PLAZA
CITTÀ DEL GUATEMALA
TEL: +50 223666647
www.biciaventura.com.gt

AGENT FOR HOLLAND
SPORT STYLE HOLLAND
HERMAN BROODSTRAAT 137
9403BM ASSEN 
TEL: +31 627130042
sales@sportstyleholland.com

INDIA
WHITE ROSE IMPEX
703 RNA CLASSIC, S.V. ROAD 
SANTACRUZ WEST
400054 MUMBAI INDIA
TEL +91 2226438529
laiquegadhwala@yahoo.com

IRAN
DATIS KHODRO
DIBA BUILDING NO.2, TWENTIESH ST. 
FARHANG BLVD.
SAADAT ABAD, TEHRAN
IRAN
TEL: +98 2175306
cmo@datiskhodro.com

JAPAN
GLOBERIDE INC. 
3-14-16 MAESAWA HIGASHIKURUME
TOKIO 203-8511 
TEL: +81 414797756 
y_asai@globeride.co.jp

KOREA
KOREA CYCLE
(136-150) 168-22 SEOKWAN-DONG
SEONGBUK-KU, SEOUL
KOREA
TEL: +82 29679154
koreasports11@daum.net

IRELAND
CHAIN DRIVEN CYCLES 
23 HIGH ST. - SLIGO  
TEL: +35 3719129008 
mullanepaving@hotmail.com

ISRAEL
AD-EL AUTOMOBILE 
SERVICE LTD 
2 BEN-ZVI ST. - 68181 TEL 
AVIV  
TEL: +97 236829922 
adelrom@netvision.net.il

MALAYSIA
JTC BIKE CENTRE
KOMPLEKS PERNIAGAAN SKOMK, 
JALAN
MAHKAMAH TELUK INTAN, PERAK 
TEL: +60 125153653
amy@jtcbikecentre.com

MALTA
MEDUSA TRADING LTD 
TRIQ I’LL KAJJIK, ZTN09 
MARSAXLOKK, MALTA 
TEL: +35 62766 1166
FAX: +35 62766 1166

NEW ZEALAND
ELECTRIFY.NZ
5 SCOTLAND ST, 
AUCKLAND 
TEL: +09 8892019
michael@electrify.nz
www.electrify.nz

NORWAY
VANOR AS - NRP SPORT
BRUGATA 19
2380 BRUMUNDDAL
post@nrpsport.no

SLOVAKIA
RACING BIKES S.R.O. - SPEZZOTTO
VYSEHRADSKA, 29
BRATISLAVA (BRATISLAVA )
TEL: +42 1903207806 
falange@mail.t-com.sk

SLOVENIA
PROLOCO TRADE D.O.O.
CESTA NA RUPO 49 - 4000 KRANJ
TEL: +38 642711700
FAX: +38 642711722

SWEDEN
BIKESPORTS
FISKAREGR. 7
218 38 BUNKEFLOSTRAND
SVERIGE
TEL: +46 406315710
MOB: +46 708805511
martin@bikesports.se
www.bikesports.se

SWITZERLAND
DNT RACING SAGL 
VIA COSTA DI FUORI 15
CH- BRISSAGO 6614 
TE: +41 917913214
info@youtuning.com
www.youtuning.com

SPAIN
TEKMAX COMPONENTES SL
C/PLOMO 72, POLIGONO GESTESA
28890 LOECHES-MADRID
TEL: +34 918851973
FAX: +34 918851609
info@tekmax.es

TURKEY
 ST GRUP
ORGANIZE SANAYI BOLGESI, VALI 
MUNIR GUNEY CADDESI, NO.6,1 KISIM
20330 DENIZLI 
TEL: +90 2582515151
FAX: +90 2582514200
import@stgroup.com.tr
www.stgroup.com.tr

UK
REECE CYCLES 
100 ALCESTER STREET
BIRMINGHAM B12 0QB 
TEL: +44 7860627103
sales@reececycles.co.uk

UKRAINE
RICH SPORT 
8, EKATERININSKAYA SQUARE
ODESSA 65026 
TEL: +38 0487193982
info@richsport.com.ua
www.richsport.ua

UKRAINE
VELORYH
SHEVCHENCKA, 120
LVIV
TEL: +38 067 1302555
trach.p@gmail.com

UNGHERIA
TUTTO BICI KFT
SZABADSAG TER 22
2045 TOROKBALINT
HUNGARY
TEL: +36 209692393
tuttobici69@gmail.com

USA
GIZMO GEAR
3415 W. LAKE MEAD BLVD. 
BUILDING 115,
N. LAS VEGAS, NV
TEL: +17 023419004
bill@gizmogear.biz
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 Bottecchia Cicli s.r.l
viale Enzo Ferrari, 15/17
30014 Cavarzere
Venezia - Italy
www.bottecchia.com

COMMERCIALE ITALIA
Tel. +39 0426 311724
Fax +39 0426 311710
info@bottecchia.com

 EXPORT SALES DEPARTMENT
Tel. +39 0426 311727
Fax +39 0426 311710
sales@bottecchia.com

PURCHASE DEPARTMENT
Tel. +39 0426 318392
Fax +39 0426 318868
import@bottecchia.com
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